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Hola!
¡Hola! 
Bonjour!
Hello! 
Salve! 
Hallo!

Bon dia. Bona tarda. Bona nit
Buenos días. Buenas tardes. Buenas noches
Bonjour. Bonsoir. Bonne nuit
Good morning. Good afternoon, good evening. Good night
Buongiorno. Buonasera. Buonanotte
Guten Morgen. Guten Tag, guten Abend. Gute Nacht

Adéu. A reveure
Adiós. Hasta otra
Au revoir
Goodbye
Arrivederci
Auf Wiedersehen

Bon viatge
Buen viaje
Bon voyage
Have a nice trip
Buon viaggio
Gute Reise
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Fins aviat. Fins demà. Fins més tard
Hasta pronto. Hasta mañana. Hasta luego
A bientôt. A demain. A tout à l’heure
See you soon. See you tomorrow. See you later
A presto. A domani. A più tardi
Bis bald. Bis Morgen. Bis später

Com es diu?
¿Cómo se llama? 
Comment vous appelez-vous? 
What’s your name? 
Il suo nome? 
Ihr Name, bitte?

Perdoni
Perdone
Escusez-moi
Excuse me
Mi scusi
Entschuldigen Sie

Gràcies
Gracias
Merci
Thank you
Grazie
Danke
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Com està?
¿Qué tal está? 
Comment allez-vous? 
How are you? 
Come sta? 
Wie geht es Ihnen?

Molt bé, gràcies
Muy bien, gracias
Très bien, merci
Fine, thank you
Bene, grazie
Sehr gut, danke

Quina hora és, sisplau?
¿Qué hora es, por favor?
Quelle heure est-il s’il vous plaît?
What time is it, please?
Che ore sono, per cortesia?
Wie spät ist es, bitte?

Són les dues
Son las dos
Il est deux heures
It’s two o’clock
Sono le due
Es ist zwei Uhr
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No ho entenc. M’ho pot repetir, sisplau?
No lo entiendo. ¿Me lo puede repetir, por favor? 
Je ne comprends pas. Pourriez-vous répéter, s’il vous plaît? 
I don’t understand you. Could you repeat, please? 
Non ho capito. Potrebbe ripeterlo?
Ich habe es nicht verstanden. Könnten Sie es bitte wiederholen?

Parli més a poc a poc, sisplau
Hable más despacio, por favor 
Parlez plus lentement, s’il vous plaît 
Speak slowly, please 
Potrebbe parlare un po’ piu lento per favore?
Könnten Sie bitte ein bischen langsamer sprechen?

On puc canviar moneda, sisplau?
¿Dónde puedo cambiar moneda, por favor?
Où puis-je changer de l’argent s’il vous plaît?
Where can I change money, please?
Dove posso cambiare valuta, per piacere?
Wo kann ich bitte Geld wechseln?

Al banc... / A la caixa...
En el banco... / En la caja...
A la banque... / A la caisse d’épargne...
At the bank... / At the savings bank...
Nella banca... / Nella cassa di risparmio...
In der Bank... / In der Sparkasse...
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Pot indicar-me on és el consolat de... ?
¿Puede indicarme dónde está el consulado de... ?
Pouvez-vous me dire où est le consulat de... ?
Could you please show me where the ... consulate is?
Mi potrebbe indicare dov’è il consolato di... ?
Können Sie mir sagen wo das ... Konsulat liegt?

Baixant, a mà esquerra
Bajando, a mano izquierda
En descendant, à gauche
Down this street, on the left-hand side
Giù per questa strada, a sinistra
Diese Straße geradeaus, auf der linken Seite

És a prop d’aquí l’Ajuntament?
¿Está cerca el Ayuntamiento?
La mairie est-elle près d’ici?
Is the Town Hall close from here?
È il Comune qui vicino?
Ist das Rathaus hier in der Nähe?

No, és bastant lluny
No, está bastante lejos
Non, il est assez loin
No, it’s pretty far away
No, è abbastanza lontano
Nein, es ist ziemlich weit
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Per anar a correus, sisplau?
¿Para ir a correos, por favor?
Pour aller à la poste, s’il vous plaît?
How do I get to the post office, please?
Per andare all’ufficio postale, per cortesia?
Wie komme ich bitte zur Post?

A la primera cantonada, giri a la dreta
En la primera esquina, gire a la derecha
À l’angle de la rue, prenez à droite
Turn right at the first corner
All’angolo, giri a destra
An der nächsten Ecke biegen Sie rechts ab

On és la comissaria de policia més pròxima, sisplau?
¿Dónde está la comisaría de policía más cercana, por favor?
Òu est le commissariat de police le plus proche, s’il vous plaît?
Where is the nearest police station, please?
Dov’è il commissariato di polizia più vicino, per piacere?
Wo ist das nächste Polizeivier, bitte?

Segueixi per aquest mateix carrer
Siga por esta misma calle
Suivez toujours la même rue
Follow this street
Prosegua dritto su questa via
Gehen Sie immer diese Straße entlang
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On hi ha una cabina telefònica, sisplau?
¿Dónde puedo encontrar una cabina telefónica, por favor?
Où il y a une cabine téléphonique, s’il vous plaît?
Where is there a telephone box, please?
Mi può indicare una cabina telefonica, per cortesia?
Wo ist eine Telefonzelle, bitte?

On puc comprar una targeta de metro o de telèfon?
¿Dónde puedo comprar una tarjeta de metro o de teléfono?
Où puis-je acheter une carte de métro ou de téléphone?
Where can I buy a metro or phone card?
Dove posso acquistare una targa di metro o di telefono?
Wo kann ich eine U-Bahn- oder Telefonkarte kaufen?

Quant val enviar una carta a... ?
¿Cuánto vale enviar una carta a... ?
Quel es l’affranchissement d’un lettre pour... ?
How much does it cost to send a letter to... ?
Quanto costa mandare una lettera a... ?
Wieviel Porto kostet ein Brief nach... ?

Té taronges?
¿Tiene naranjas?
Avez vous des oranges?
Do you have any oranges?
Ci sono arance?
Haben Sie Orangen?
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Posi-me’n dos quilos, sisplau
Póngame dos kilos, por favor
Donnez-m’en deux kilos, s’il vous plaît
Give me two kilos, please
Me ne dia due chili, per piacere
Geben Sie mir bitte zwei Kilo

Em pot portar la carta, sisplau?
¿Puede traerme la carta, por favor?
Pouvez-vous me porter la carte, s’il vous plaît?
Could you bring me the menu, please?
Mi può portare la carta, per cortesia?
Können Sie mir bitte die Speisekarte bringen?

Què volen prendre?
¿Qué van a tomar?
Qu’est-ce que vous prendez?
May I take your order?
Cosa desiderano?
Was möchten Sie bestellen?

Què volen beure?
¿Qué van a tomar para beber?
Qu’est-ce que vous voulez boire?
What would you like to drink?
Cosa desiderano da bere?
Was möchten Sie trinken?
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Aigua. Vi blanc. Vi negre. Cava
Agua. Vino blanco. Vino tinto. Cava
De l’eau. Du vin blanc. Du vin rouge. Du cava
Water. White wine. Red wine. Cava
Acqua. Vino bianco. Vino rosso. Cava
Wasser. Weißwein. Rotwein. Cava

Porti’m un refresc, sisplau
Tráigame un refresco, por favor
Apportez-moi un rafraîchissement, s’il vous plaît
Could you bring me a refreshment, please
Prenderò una bibita fresca, per piacere
Bringen Sie mir bitte ein Erfrischungsgetränk

Cambrer, el compte, sisplau
Camarero, la cuenta, por favor
Garçon, l’addition, s’il vous plaît
Waiter, the check, please
Cameriere, il conto, per piacere
Herr Ober, die Rechnung, bitte

Què li dec?
¿Cuánto le debo? 
Combien je vous dois?
How much do I owe you?
Quant’è?
Wieviel macht das?
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